
1. Remove the Old Light Kit
Open the hinge covers.
Grip the seat near the hinges and pull the seat straight up.
Place the seat with the lid facing down on a flat surface.
Remove the old light kit from the hinge.

1. Retirer l'ancien kit d'éclairage
Ouvrir les couvercles à charnière.
Saisir le siège près des articulations et tirer le siège tout droit vers le haut.
Mettre le siège avec le couvercle tourné vers le bas sur une surface plate.
Retirer l'ancien kit d'éclairage de la charnière.

1. Retire el kit de iluminación anterior
Abra las cubrebisagras.
Sostenga el asiento cerca de las bisagras, y jálelo directamente hacia arriba.
Coloque el asiento sobre una superficie plana con la tapa hacia abajo.
Retire de la bisagra el kit de iluminación usado.
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Hinge Pins
Goupilles de charnière
Clavijas de bisagra

2. Install the New Light Kit
NOTE: Battery position is important! Use the markings on the battery pack for positioning.

Insert the four AA batteries into the new light kit. Verify that the batteries face the correct
direction.
Verify that the hinge pins are fully inserted.
Insert the new light kit into the hinge.

2. Installer le nouveau kit d'éclairage
REMARQUE : La position des piles est importante! Utiliser les marquages sur le bloc-piles pour le
positionnement.

Insérer les quatre piles AA dans le nouveau kit d'éclairage. Vérifier que les piles sont tournées
vers la direction correcte.
Vérifier que les goupilles de charnières sont entièrement insérées.
Insérer le nouveau kit d'éclairage dans la charnière.

2. Instale el nuevo kit de iluminación
NOTA: ¡La posición de las pilas es importante! Guíese por las marcas en el paquete de pilas para
colocarlas.

Introduzca 4 pilas AA en el nuevo kit de iluminación. Verifique que las pilas queden colocadas en
la dirección correcta.
Verifique que las clavijas de las bisagras estén insertadas por completo.
Introduzca el nuevo kit de iluminación en la bisagra.
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3. Reinstall the Seat
Position the latches over the studs.
Press firmly on the latches until they snap onto the studs.
Lock the latches and close the covers.

3. Réinstaller le siège
Positionner les loquets sur les montants.
Appuyer fermement sur les loquets jusqu’à ce qu’ils s’enclenchent sur les montants.
Verrouiller les loquets et fermer les couvercles.

3. Vuelva a instalar el asiento
Coloque los pestillos sobre los espárragos.
Presione con firmeza los pestillos hasta que encajen a presión en los espárragos.
Coloque los pestillos en la posición de bloqueo, y cierre las cubrebisagras.
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Power Button
Bouton marche/arrêt
Botón de encendido

4. Set the Light
NOTE: Turning ON the LED light starts a 10-hour lighted cycle that reoccurs daily.  To reset the cycle
time, turn on again at the desired time.
NOTE: When the light cycle starts, the unit will be set on HIGH.  Press the power button again to set
the unit on MEDIUM. Press the power button again to set the unit on LOW. Press the power button
again to set the unit on HIGH.
NOTE: The batteries will last up to 6 months on HIGH and up to 12 months on LOW.  A red hinge
light will flash when the batteries are low.

To begin the 10-hour lighted cycle, press the power button.
To turn OFF the lighted cycle, press and hold the power button (about 4 seconds).

4. Régler l'éclairage
REMARQUE : Si la lampe à DEL est allumée, un cycle d'éclairage de 10 heures qui se reproduit tous
les jours commence.  Pour réinitialiser l'heure du cycle, remettre en marche à l’heure souhaitée.
REMARQUE : Lorsque le cycle d'éclairage commence, l'unité est réglée sur HAUT.  Appuyer de
nouveau sur le bouton marche/arrêt pour régler l'unité sur MOYEN. Appuyer de nouveau sur le
bouton marche/arrêt pour régler l'unité sur BAS. Appuyer de nouveau sur le bouton marche/arrêt
pour régler l'unité sur HAUT.
REMARQUE : Les piles durent jusqu'à 6 mois sur l'éclairage HAUT et jusqu'à 12 mois sur l'éclairage
BAS.  Une lampe à charnière rouge clignote lorsque les piles sont faibles.

Pour commencer le cycle d'éclairage de 10 heures, appuyer sur le bouton marche/arrêt.
Pour éteindre le cycle d'éclairage, appuyer longuement sur le bouton marche/arrêt (4 secondes
environ).

4. Establezca la iluminación
NOTA: Al encender la luz LED se inicia un ciclo de iluminación de 10 horas, que se repite
diariamente.  Para cambiar la hora en que inicia el ciclo, vuelva a encender a la hora deseada.
NOTA: Cuando da inicio el ciclo de iluminación, la unidad está en iluminación ALTA.  Oprima de
nuevo el botón de encendido para poner la unidad en iluminación INTERMEDIA. Oprima de nuevo
el botón de encendido para poner la unidad en iluminación BAJA. Oprima de nuevo el botón de
encendido para poner la unidad en iluminación ALTA.
NOTA: Las pilas duran hasta 6 meses en iluminación ALTA y hasta 12 meses en iluminación BAJA.
Una luz roja en la bisagra parpadea cuando las pilas están bajas.

Para iniciar el ciclo de iluminación de 10 horas, oprima el botón de encendido.
Para apagar el ciclo de iluminación, oprima y sostenga oprimido el botón de encendido y apagado
(unos 4 segundos).
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